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REGULACION Bed & Breakfast 

 

Le stanze dovranno essere lasciate libere entro le ore 9,30. 

The rooms will be left within 9 hours,30. 

Las habitaciones será dejado en 9 horas,30. 

  

Il pagamento del soggiorno dovrà essere effettuato in contanti al 

Vostro arrivo. 

The payment of the stay must be made in cash on arrival. 

El pago de la estancia debe hacerse en efectivo a la llegada. 

 

Il bed and breakfast non risponde di oggetti di valore che saranno 

lasciati incustoditi da parte dei proprietari. 

The Bed and Breakfast does not value items that will be left 

unguarded by owners. 

El Bed and breakfast no valor elementos que se quedaron sin 

protección por sus propietarios. 

 

Le pulizie saranno effettuate ogni tre giorni e comprendono il cambio 

biancheria da letto e asciugamani. 

The cleaning will be carried out every three days and include the 

change linen and towels. 

Ella le leen giorni de tre de ogni de effettuate de saranno de pulizie y 

biancheria de intercambio de il de comprendono del letto y lo sciugamani. 

 

 



E’ vietato fumare, consumare o cucinare pasti, usare fiamme libere 

o piastre elettriche nelle stanze o servizi a Vs. disposizione. La colazione è 

servita entro le ore 9,30. 

It is forbidden to smoke, eat or cook meals, use open flames or 

plates in the rooms or Services at your service. Breakfast is served by 

9.30 hours. 

Se está prohibido fumar, comer o cocinar, uso abierto llamas o 

placas en las habitaciones. El desayuno se sirve de 9,30 horas. 

 

Eventuali danni dovranno essere dichiarati e risarciti 

immediatamente al gestore della casa. 

Any damage should be declared and compensated immediately to 

the manager of the House. 

De cualquier daño debe ser declarada y compensar 

inmediatamente al gerente de la Cámara. 

 

Rammentiamo che il regolamento di condominio di questo stabile e 

le norme di Polizia Municipale richiedono il SILENZIO nella fascia orario 

tra le ore 14.00 e le ore 16.00 e dalle 22.00 alle 8.00. 

You may recall that the regulation of the building of the building and the 

Rules of municipal police require the silence in the band time 

between 14.00 and the 16.00 and from 22.00 to 8.00. 

Usted puede recordar que la reglamentación de la construcción de 

la construcción y las normas de la policía municipal requieren el silencio 

en la banda tiempo entre 14,00 y el 16,00 y de 22,00 a 8,00. 


